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Комиссия по положению женщин 
Пятьдесят седьмая сессия 
4–5 марта 2013 года 
Последующая деятельность по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин 
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи  
под названием «Женщины в 2000 году: равенство  
между мужчинами и женщинами, развитие и мир 
в XXI веке»: достижение стратегических целей  
и деятельность в важнейших проблемных областях 
и дальнейшие меры и инициативы 
 
 
 

  Заявление Центра общинного и городского здравоохранения 
Хантер-колледжа, Национальной ассоциации клубов 
чернокожих женщин-предпринимателей и специалистов 
и Салезианскими миссиями — неправительственными 
организациями, имеющими консультативный статус 
при Экономическом и Социальном Совете 
 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета. 
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  Заявление 
 
 

  Уголовное преследование ВИЧ-инфицированных лиц 
и женщины 
 
 

 С тех пор как началась эпидемия ВИЧ, дискриминация, предвзятое отно-
шение и страх стали причиной ненадлежащего обращения с лицами, заражен-
ными ВИЧ/СПИДом. Это проявляется, в частности, в том, что в отношении 
лиц, инфицированных ВИЧ/СПИДом, совершаются злоупотребления с приме-
нением уголовного права. Речь идет о признании преступными действий, свя-
занных с предполагаемым созданием опасности заражения других людей ВИЧ 
или передачей ВИЧ, например через плевки или укусы, которые не создают 
значительного риска заражения ВИЧ, или с добровольными половыми контак-
тами без предупреждения о наличии инфекции. Законы, касающиеся ВИЧ, 
особенно пагубны для женщин и девочек как в странах с высоким уровнем до-
хода, так и в развивающихся странах. Эти законы, как правило, чаще применя-
ются для преследования женщин, нежели мужчин, что обусловлено наличием в 
отношениях между ними гендерного насилия, неравенства властных полномо-
чий и экономической зависимости, а также вертикальной передачей инфекции. 
Кроме того, по сравнению с мужчинами женщины чаще бывают осведомлены о 
своем состоянии, что делает их уязвимыми в условиях обязательного раскры-
тия информации. Мы, члены Комитета НПО по ВИЧ/СПИДу, выступаем про-
тив того, чтобы с ВИЧ-инфицированными, особенно с женщинами и девочками, 
обращались как с преступниками, и стремимся к тому, чтобы другие узнали об 
этой несправедливости. Решение этой проблемы требует всеобъемлющего пе-
ресмотра законодательства по вопросам ВИЧ с использованием соображений 
здравоохранения и правозащитного подхода с конечной целью отмены всех за-
конов о признании преступными действий, связанных с передачей ВИЧ, созда-
нием риска заражения других людей или несообщением о своем ВИЧ-статусе. 
Если эти законы останутся в силе, женщины и девочки по всему миру будут 
продолжать жить в условиях повышенного риска заражения ВИЧ или связан-
ного с ВИЧ насилия и нарушения прав человека. 
 

  Масштаб проблемы 
 

 Согласно данным Глобальной комиссии по ВИЧ и законодательству, по 
состоянию на июль 2012 года специальные законы по ВИЧ действовали в 
37 штатах и территориях Соединенных Штатов Америки, 27 странах Африки, 
13 странах Азиатско-Тихоокеанского региона, 11 странах Латинской Америки и 
9 странах Европы. В отчете “Global Criminalisation Scan Report 2010” («Гло-
бальное обследование практики уголовного преследования лиц, зараженных 
ВИЧ/СПИДом, 2010 год»), подготовленном Глобальной сетью лиц, зараженных 
ВИЧ, говорится, что не менее 600 инфицированных ВИЧ/СПИДом по всему 
миру были осуждены на основании специальных законов о ВИЧ или общеуго-
ловных законов ввиду их статуса инфицированных. Упомянутые общие законы 
касаются, в частности, применения ядовитых веществ (Франция), злонамерен-
ного распространения инфекционных заболеваний (Куба), нападения (Брази-
лия) и покушения на убийство (Соединенные Штаты Америки). Многие приго-
воры и решения об ужесточении приговора, вынесенные на основании законов 
о ВИЧ, включая лишение свободы, регистрацию в качестве лица, совершивше-
го преступление на сексуальной почве, препровождение в режимное учрежде-
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ние в гражданском порядке и помещение на карантин, по тяжести совершенно 
не соответствуют фактически причиненному или задуманному вреду. 

 Многие такие законы о ВИЧ и связанные с ВИЧ случаи преследования 
основаны на устаревших и неверных с научной точки зрения взглядах на меха-
низм и опасность заражения ВИЧ. В некоторых юрисдикциях для вынесения 
обвинительного приговора установление факта передачи вируса не требует-
ся — уголовное преследование лиц, больных ВИЧ/СПИДом, осуществляется 
на том основании, что они подвергают опасности заражения других людей. За-
коны об опасности заражения других лиц зачастую написаны и толкуются 
слишком расширительно, в результате чего действия, несущие незначительный 
риск передачи ВИЧ или не несущие такого риска вообще, считаются преступ-
ными. Суды принимают в качестве доказательств утверждения о том, что слю-
на, ротовая полость, зубы и половые органы ВИЧ-инфицированных лиц явля-
ются опасным и смертоносным оружием. Во многих юрисдикциях преступны-
ми считаются любые связанные с половой активностью действия лица, зара-
женного ВИЧ/СПИДом, если это лицо предварительно не сообщило партнеру о 
своем заболевании, в том числе действия, при которых риск передачи инфек-
ции невелик или практически отсутствует, такие как оральные и защищенные 
вагинальные и анальные половые акты. Во многих законах о ВИЧ использова-
ние презервативов или наличие неопределяемой вирусной нагрузки не счита-
ется доказательством того, что ВИЧ-инфицированное лицо не имело умысла 
причинить вред своим партнерам, несмотря на то, что постоянное пользование 
презервативами, соблюдение режима лечения антиретровирусными препарата-
ми и другие меры безопасного секса снижают риск передачи инфекции почти 
до нуля. 

 Глобальные обследования показывают, что связанные с ВИЧ законы и 
преследования несоразмерно направлены против обездоленных и бесправных 
групп населения, в том числе иммигрантов, беженцев, лиц, занимающихся 
проституцией, и неимущих. В этом отношении женщины и девочки представ-
ляют собой одну из наиболее уязвимых групп населения. Как заявляет Гло-
бальная комиссия по ВИЧ и законодательству, «сторонники уголовного пресле-
дования зачастую доказывают его необходимость для защиты женщин, особен-
но женщин в моногамном браке, от риска заражения ВИЧ через половых парт-
неров мужского пола, однако в действительности такие законы превращают 
женщин, которых они призваны защищать, в преступниц». 

 Во-первых, в законах о ВИЧ не принимаются во внимание женщины, ко-
торые не могут или не желают сообщать своим партнерам о том, что они явля-
ются носителями ВИЧ-инфекции, из-за опасений подвергнуться оскорблениям, 
насилию и надругательствам. Организация «За гендерное равноправие и права 
человека в международной борьбе с ВИЧ/СПИДом» (сеть «Атена») сообщает, 
что для молодых женщин, инфицированных ВИЧ, вероятность подвергнуться 
насилию в 10 раз выше, чем для женщин, не зараженных ВИЧ, а число убийств 
женщин партнерами «за то, что принесла ВИЧ в семью» увеличивается. Кроме 
того, ВИЧ-инфицированные жертвы сексуального насилия и изнасилования 
могут привлекаться к ответственности по законам об опасности ВИЧ-
инфицирования других лиц и о передаче ВИЧ. 
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 Во-вторых, в дополнение к более высокому риску насилия женщины 
сталкиваются с возможностью оставления партнером и семьей, выселения, 
лишения имущества и наследства и других репрессий в том случае, если они 
сообщат о своем заболевании или предложат пользоваться презервативами и 
другими средствами безопасного секса. Раскрытие такой информации ослож-
няет вопросы опекунства над детьми и беременности. По данным Глобального 
обследования практики уголовного преследования лиц, зараженных 
ВИЧ/СПИДом, «ВИЧ-инфицированные матери являются преступницами по 
всем законам о ВИЧ, действующим в странах Западной и Центральной Африки, 
так как этими законами предусмотрен прямой или подразумеваемый запрет на 
беременность или кормление грудью во избежание передачи вируса плоду или 
ребенку». Эти законы еще более сужают и без того ограниченные возможности 
женщин принимать самостоятельные решения в отношении своего сексуально-
го и репродуктивного здоровья. Риск подвергнуться судебному преследованию 
за передачу ВИЧ, создание опасности инфицирования других людей или не-
раскрытие информации о наличии инфекции осложняет принятие женщинами 
решений о целесообразности, способе, времени и выборе партнера интимных 
отношений и о желательности заводить детей. 

 В-третьих, женщины сталкиваются с более высоким, чем мужчины, рис-
ком подвергнуться преследованию по законам о ВИЧ просто потому, что они 
им чаще бывает известно о том, что они инфицированы ВИЧ. Женщины, как 
правило, более регулярно обращаются в медицинские учреждения, и, посколь-
ку правительства многих стран переходят к практике регулярных дородовых 
проверок, масштабы тестирования на ВИЧ среди беременных женщин возрас-
тают. В то же время женщины в меньшей степени пользуются доступом к юри-
дическим услугам, что ставит их в весьма невыгодное положение в случае аре-
ста или преследования на том основании, что они являются носителями ВИЧ-
инфекции. Общие формулировки и расширительное толкование законов об 
опасности заражения и передаче инфекции создают дополнительный риск пре-
следования для женщин, которые передают ВИЧ ребенку во время беременно-
сти. 
 

  Рекомендации 
 

 Мы поддерживаем решение Глобальной комиссии по ВИЧ и законода-
тельству вынести государствам-членам следующие рекомендации: 

 • страны не должны принимать законы о явном признании преступными 
действий, связанных с передачей ВИЧ, созданием опасности ВИЧ-инфи-
цирования других людей или нераскрытием информации о наличии ин-
фекции. Существующие законы по этому вопросу контрпродуктивны и 
должны быть отменены. Положения, включаемые в типовые кодексы в 
поддержку введения таких законов, необходимо отозвать и внести в них 
поправки для приведения в соответствие с настоящими рекомендациями; 
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 • правоохранительные органы не должны преследовать людей за нераскры-
тие информации о наличии ВИЧ-инфекции или создание опасности ВИЧ-
инфицирования других людей, если не доказано, что имела место умыш-
ленная и злонамеренная передача ВИЧ. Применение уголовного законода-
тельства в случаях приватных добровольных интимных контактов между 
взрослыми людьми является несоразмерно суровой мерой и препятствует 
улучшению состояния здоровья населения; 

 • страны должны пересмотреть или отменить любые законы, в которых 
действия, связанные с вертикальной передачей ВИЧ, явно или фактически 
признаются преступными. До завершения процесса пересмотра прави-
тельства должны ввести мораторий на применение любых подобных за-
конов; 

 • страны могут пользоваться нормами общеуголовного права для законного 
преследования лиц, ответственных за передачу ВИЧ, если такая передача 
была действительно совершена умышленно, соблюдая при этом осмотри-
тельность и предъявляя высокие требования к свидетельским показаниям 
и доказательствам; 

 • необходимо пересмотреть обвинительные приговоры, которые были вы-
несены лицам за создание опасности ВИЧ-инфицирования других людей, 
передачу инфекции или нераскрытие информации о наличии 
ВИЧ-инфекции. Необходимо отменить такие приговоры или освободить 
обвиняемых из-под стражи посредством помилования или иных мер, с 
тем чтобы изъять эти обвинения из данных учета судимостей и реестров 
лиц, совершивших преступления на сексуальной почве. 

 


